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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма
навчання
	Заочна форма
навчання

	Кількість кредитів ЄКТС –3 
	Рік підготовки:

	Загальна кількість годин – 90
	3
	

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин
для денної  форми навчання:

аудиторних – 3

самостійної роботи студента  – 4
	5
	

	
	Лекції:

	
	30
	0

	
	Практичні (семінарські):

	
	14
	40

	Вид підсумкового контролю: екзамен
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: усна
	Самостійна робота:

	
	46
	0





2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Метою вивчення навчальної дисципліни «Теорграматика французької мови» є надання студентам системних знань про теоретичні аспекти морфологічної та синтаксичної систем сучасної  французької мови для поглиблення фахової підготовки майбутніх філологів. Вивчення дисципліни посприяє розумінню студентами структури і системи французької мови, знайомить їх з основними методами дослідження граматичних явищ.

Завдання курсу:
Теоретичні:	
1. узагальнення та систематизація знань про граматичну структуру сучасної французької мови;
1. ознайомлення студентів з теоретичними основами морфології та синтаксису та проблемними питаннями теоретичної граматики французької мови;
1. сприяння розумінню граматичної будови французької мови  як сукупності елементів, які складають  цілісну систему;
1. розвиток критичного мислення через аналіз різних інтерпретацій проблемних питань теоретичної граматики.
Практичні:
1. розширення нормативних відомостей про французьку граматику;
1. розвиток і удосконалення навичок студентів щодо практичного використання граматичних форм та структур у різних стилях мовлення;
1. розвиток уміння вчитися (працювати з підручниками, хрестоматіями та науковою літературою з граматики, з залученням Інтернету тощо);
1. удосконалення професійно-педагогічної підготовки майбутнього вчителя іноземної мови: підготовка майбутніх вчителів-мовників до роботи з формування граматичних вмінь та навичок у школярів. 

Очікувані результати:
В результаті вивчення курсу теоретичної граматики французької мови  студент повинен знати:
1. теоретичні основи морфологічної та синтаксичної систем французької мови;
1. основні відмінності між напрямами граматичних досліджень у 20-21 столітті.
проблемні питання теоретичної граматики та шляхи їх вирішення, що пропонуються в рамках різних лінгвістичних шкіл та напрямів (традиційному, структурному, генеративному, когнітивному); 
1. розумітися на проблемних питанннях теоретичної граматики та висловлювати свою точку зору на те чи інше граматичне явище;
1. користуватися різноманітними науковими джерелами з теоретичної граматики французької мови (підручниками, монографіями, Інтернетом), знайомитися з новими доробками в галузі граматичних досліджень для підвищення свого професійного рівня;
1. порівнювати явища граматичного рівня французької та рідної мов;.
1. вміти застосовувати знання з курсу теоретичної граматики у практичній викладацькій діяльності.

Фахові компетентності 
-  вільне володіння державною мовою в усній та письмовій формі;
Комунікативні:
· уміння користуватися мовленнєвими реаліями французької мови у процесі спілкування;
· знання принципів організації, структурування висловлювань з метою досягнення прагматичного наміру.
Загальні:
· знання соціокультурних особливостей Франції, етичних норм французького народу;
· загально навчальні компетенції, які сприяють оволодінню стратегії мовленнєвої діяльності, спрямованої на вирішення навчальних і життєвих задач.

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Теорграматика французької мови» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

         ОК 10     Вступ до спецфілології;
         ОК 12     Загальне мовознавство;
         ОК 13     Фонетика французької мови;
ОК 15	Французька мова (практичний курс);

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

[bookmark: _Toc373770121]Відповідно до освітньої програми Французька мова і література. Зарубіжна література, вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Знати про систему мови та її розвиток; мати базові уявлення про дидактичну систему та основи ділового спілкування; проявити здатність до письмової й усної комунікації рідною та іноземною мовами;
	ПРН - 1

	Навички роботи в команді і здатність учитися;
	ПРН - 5

	Професійно профільовані знання в галузі лексикології, теоретичної фонетики і граматики та стилістики іноземної мови, теорії практики перекладу та літературознавства;
	ПРН – 11




Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Теорграматика французької мови»:


	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Комунікація усна та письмова рідною та іноземною мовами. Правильно розмовляти та писати згідно з різними комунікативними стилями, зокрема неофіційного, офіційного та наукового;
	ЗК-2

	Працювати самостійно, виявляти ініціативу та керувати часом. Здатність організувати комплексні завдання протягом певного періоду часу та представляти результат вчасно;
	ЗК-3

	Здатність кваліфіковано використовувати французьку мову як засіб спілкування у різних сферах мовленнєвої діяльності із врахуванням соціокультурних норм та для здійснення професійних функцій;

	ФК–1.2

	Володіти орфоепічними, фонетичними, графічними, лексико-фразеологічними, морфологічними, синтаксичними, стилістичними, орфографічними та пунктуаційними нормами французької мови;

	ФК-1.3

	Здатність застосовувати основні знання з галузі філології на практиці; здатність оперувати науковою термінологією; 

	ФК-2.4

	Здатність забезпечити знання й практичні навички в галузі лексикології, теоретичної фонетики і граматики та стилістики іноземної мови;  здатність використовувати професійно-профільовані знання й практичні навички в галузі історії германських мов та лінгвокраїнознавства; здатність використовувати професійно-профільовані знання й практичні навички в галузі зарубіжної літератури;

	ФК – 2.10

	Здатність знаходити та використовувати інформацію з різних джерел (електронних, письмових й усних);

	ФК-3

	Здатність використовувати відповідну термінологію та способи вираження в усній та письмовій формах іноземною мовою.
	ФК-4



Відповідно до освітньої програми Французька мова і література. Переклад , вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці.
	ПРН - 7

	Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог.
	ПРН – 16

	Планувати, організовувати, здійснювати і презентувати дослідження та/або інноваційні розробки в конкретній філологічній галузі.
	ПРН – 17



Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Французька мова і література. Переклад»:

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Здатність бути критичним і самокритичним;

	ЗК-4

	Здатність учитися й оволодівати сучасними знанням;
	ЗК-5


	Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел;
	ЗК-6


	Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми;
	ЗК-7


	Здатність працювати в команді та автономно;
	ЗК-8


	Здатність спілкуватися іноземною мовою;
	ЗК-9


	Здатність проведення досліджень на належному рівні;
	ЗК-13  

	Усвідомлення   структури	філологічної   науки   та   її теоретичних основ.
	ФК-1

	Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.

	ФК-8





5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 
РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 
-	екзамен
-	презентації
-	виконання індивідуальних та групових завдань 
            -          комплексні контрольні роботи.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

	Форми поточного контролю: Опитування. Усний індивідуальний  і фронтальний контроль
	Форма модульного контролю: Письмова 
	Форма підсумкового семестрового контролю: усний іспит



Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)


	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	50
	100

	10
	8
	8
	8
	8
	8
	
	


Т1, Т2 ... – теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)


	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	50
	100

	12
	12
	12
	14
	
	





Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	
Кількість
	
Максимальна
кількість балів (сумарна)
	
Кількість
	
Максимальна
кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські)
Заняття
	3
	20%
	2
	20%

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному
Оцінюванні
	
	
	
	

	Письмове тестування при
тематичному оцінюванні
	
	

	
	


	Презентація
	2
	10%
	1
	10%

	Індивідуальні та групові завдання
	1
	20%
	2
	20%

	Есе
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Модульна контрольна
Робота
	1
	50%
	1
	50%

	Разом
	
	
	
	100




Критерії оцінювання модульної контрольної роботи
Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	

зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни





Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю


Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно
	

зараховано

	82-89
	В
	добре
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно
	

	60-63
	Е
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни




6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни
ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1

Модуль 1
Морфологічна система сучасної французької мови. Мета та основні поняття курсу теоретичної граматики. Історія граматичних досліджень. Завдання курсу теоретичної граматики французької мови в порівнянні з практичною граматикою. Загальна характеристика граматичної будови сучасної французької мови. Морфологія і синтаксис як основні підрозділи граматики.   Мовні рівні та їх одиниці. План вираження та план змісту мовних одиниць. Історія граматичних досліджень. Новітні тенденції у сучасній граматиці французької мови. Системний та структурний підходи до дослідження граматичної будови сучасної французької мови. 
Морфемна та категоріальна структура слова. Слово і морфема як одиниці морфології та проблема їх визначення. Традиційна класифікація морфем. Поняття нульової морфеми.  Поняття морфа, аломорфа і морфеми. Поняття дистрибуції. Типи дистрибуцій. Дистрибутивна класифікація морфем.Поняття граматичного значення, граматичної форми та граматичної категорії. Типи граматичних форм і їх питома вага в сучасній французькій мові. Проблема неідіоматичних аналітичних форм.
Частини мови. Частини мови як граматичні класи слів. Критерії визначення частин мови в традиційній граматиці. Знаменні й службові частини мови. Проблема адекватності традиційної класифікації. Теорія синтаксичних класів слів. 
Граматичні властивості іменника. Визначення іменника як частини мови. Класифікація іменника. Категорія числа у різних класах іменника. Проблема категорії роду. Артикль як категорія означеності / неозначеності  іменника.
Граматичні властивості прикметника та прислівника. Визначення прикметника та прислівника.  Класи прикметників та прислівників. Категорія порівняння. Проблема аналітичних форм порівняння. Проблема слів категорії стану.   Субстантивація, ад’єктивація, адвербіалізація як результат між класових міграцій частин мови.
Загальна характеристика дієслова та граматичні категорії особових та безособових форм дієслова. Визначення дієслова як частини мови. Класифікація дієслів.Підкласи знаменних та допоміжних дієслів.   Категорія часу, виду, стану, способу дієслова. Класифікації умовного способу. Проблема наказового способу. Займенникові дієслова та їх особливості. Безособові форми дієслова. Інфінітив як початкова форма дієслівної парадигми. Дієслівні та субстантивні властивості інфінітива. Герундій у порівнянні з інфінітивом. Герундій і віддієслівний іменник. Дієприкметник у порівнянні з герундієм. Семантично-функціональна характеристика дієприкметників І та ІІ.
Синтаксична система сучасної французької мови. Словосполучення у граматичних дослідженнях. Визначення словосполучення. Класифікація словосполучень: за числом компонентів, за їх послідовністю, за лексико-граматичною належністю компонентів, за характером синтаксичних відносин між компонентами. Засоби вираження підрядності в підрядних словосполученнях.  
Теорії простого речення в сучасній лінгвістиці. Традиційна модель членів речення. Проблема другорядних членів. Аналіз речення за безпосередньо складовими. Елементарне просте речення. Парадигматика простого речення. Ядерне речення і трансформи. Процедури синтаксичної деривації. Актуальнее членування речення та проблема визначення комунікативних типів речення Актуальне членування речення та проблема визначення комунікативних типів речення. Тема, рема і перехід в інформаційній структурі речення. Засоби рематизації компонентів простого речення. Традиційний поділ речень за комунікативним наміром мовця. Комунікативні типи в світлі актуального членування речень. Проміжні комунікативні типи речень.
Складне та ускладнене речення. Складне речення як полі предикативна структура. Розмежування складносурядних і складнопідрядних речень. Проблема складносурядного речення. Типи сурядності.  Принципи класифікації складнопідрядних речень. Одно- і двохчленні складнопідрядні речення. Типи підрядного зв’язку в складному реченні. Статус ускладненого речення. Ускладнене речення в традиційній граматиці. Синтаксис тексту. Текст у граматичних дослідженнях. Поняття надфразової єдності й параграфу. Монологічні й діалогічні єдності.  Категорії тексту.


6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	 Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна
робота

	

	Модуль 1.  Морфологічна система сучасної французької мови

	Тема 1. Мета та основні поняття курсу теоретичної граматики. Історія граматичних досліджень.
	8
	4
	
	
	
	4

	Тема 2. Морфемна та категоріальна структура слова.
	6
	2
	
	
	
	4

	Тема 3. Проблема визначення частин мови
	4
	2
	
	
	
	2

	Тема 4. Граматичні властивості іменника, прикметника та прислівника
	8
	4
	2
	
	
	2

	Тема 5. Дієслово у французькій мові
	8
	4
	2
	
	
	2

	Тема 6. Детермінативи та інші службові частини мови
	6
	2
	2
	
	
	2

	Модульна контрольна робота
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за модуль
	46
	18
	8
	
	
	20

	Модуль 2 Синтаксична система сучасної французької мови

	Тема 1. Словосполучення у граматичних дослідженнях
	8
	2
	
	
	
	6

	Тема 2. Теорії простого речення в сучасній лінгвістиці
	10
	2
	2
	
	
	6

	Тема 3. Актуальне членування речення: проблема визначення комунікативних типів речення
	10
	4
	2
	
	
	4

	Тема 4. Складне та ускладнене речення. Синтаксис тексту
	10
	4
	
	
	
	6

	Модульна контрольна робота
	6
	
	2
	
	
	4

	Разом за модуль
	44
	12
	6
	
	
	26

	Разом за семестр
	90
	30
	14
	
	
	46




6.3. Теми практичних (семінарських) занять

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Проблема граматичних категорій прикметника та прислівника
	4
	

	2
	Дієслово: особові та безособові форми
	2
	

	3
	Артикль та інші детермінативи
	2
	

	4
	Словосполучення  і традиційна модель речення
	2
	

	5
	Актуальне членування речення проблема визначення комунікативних  типів речення
	4
	

	Разом
	14
	



6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість
годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Опрацювати та скласти конспект  розділу Qu’est-ce qu’un mot? праці Ш.Балі Linguistique générale et linguistique française 
	4
	

	2
	Граматичні категорії частин мови
	4
	

	3
	Роль артикля у французькій мові
	2
	

	4
	Сполучники та сполучні вирази
	4
	

	5
	Прийменник у французькій мові
	2
	

	
	Підготовка до 1-го модуля
	4
	

	6
	Словосполучення  і традиційна модель речення
	8
	

	7
	Актуальне членування речення : проблема визначення комунікативних  типів речення
	4
	

	8
	Класифікація складних речень
	6
	

	9
	Синтаксис тексту
	4
	

	10
	Підготовка до 2-го модуля
	4
	

	
	Разом
	46
	




7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 
(у разі потреби)

Технічні засоби комп’ютер, інтерактивна дошка, проектор, мобільний телефон.





8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ

Основна література
1. Карп’юк О. Європейське мовне портфоліо // English. – 2011. - № 3
2. Методика навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах: підручник / Л.С. Панова, І. Ф. Андрійко, С. В. Тезікова та ін. – К. : ВЦ «Академія», 2010. – 328с.

1. Васильева Н.М. Французский язык. Теоретическая грамматика. Морфология. Синтаксис: ускоренный курс: учебник для студ. вузов / Н.М. Васильева, Л.П. Пицкова. - К.: Лист Нью, 2004. - 416 с
2. Гак В.Г. Теоретическая грамматика французского языка: Учеб. для студентов вузов / Гак В.Г. - М.: Добросвет, 2000. - 831с.
3. Лемешко Л.С., Табачек І.В. Посібник з теоретичної грамматики французької мови. К.: Вид. Центр КНЛУ, 2005. – 134с.
4. Guiraud P. La syntaxe du français. – Paris: Presse universitaire de France, 1997. – 128 p . 
5. Донець Й.І., Лисенко М.М. Практична граматика французької мови. Морфологія. Синтаксис.  – К.: Вища школа, 1984. –   279с.
6. Драненко Г.Ф. Français, niveau avancé DALF: Навч. посіб. для вищ. навч. закл. -  К.: Ірпінь: ВТФ “Перун”, 2003. –   232с.
7. Комірна Є.В. Manuel de français. – К.; Ірпінь:ВТФ Перун, 2007. – 488с.
8. Костюк О.Л. Français, niveau intermédiaire DELF: Навч. посіб. для вищ. навч. закл. -  К: Ірпінь: ВТФ “Перун”, 2001. – 224с.
9. Крючков Г.Г., Хлопчук В.С., Корж Л.П. Поглиблений курс французької мови. -  К.: Вища школа, 2000. – 399с.
10. Попова И.Н., Казакова Ж.А. Грамматика французского языка. Практический курс. –   М.: NESTOR, 1997. -  480с.
11. Попович М.М. Cours théorique de grammaire française. Morphologie [Text] : s'adresse aux étudiants des établissements d'enseignement supérieurs / M. M. Popovych. - Tchernivtsi : Bukrek, 2010. - 288 p. - Дод. тит. арк. укр. - Бібліогр.: с. 282-287
12. Соломарська О.О., Донець Й.І., Стаценко В.А. Підручник французької мови. -  К.: Вища школа, 1994. – 255с.
13. Тарасова А.Н. Французский язык: практикум по теоретической грамматике:    учебное пособие для студентов / А.Н. Тарасова, Е.А. Рощупкина; под ред. А.Н. Тарасовой. – М.: Высшая школа, 2003.
14. Amon E., Bomati Y., Lebouc G. Orthographe et conjugaison, - Marabout: Aller, 1997. – 350p.
15. Grégoire Maїa, Merlo Gracia. Прогрессивная грамматика французького языка:  Упражнения и творческие задания. Цикл А. – Киев: Методика, 1997. – 100p.
16. Grégoire Maїa, Merlo Gracia. Прогрессивная грамматика французского языка: Упражнения и творческие задания. Цикл Б – Киев: Методика, 1997. – 100p.
17. Grégoire Maїa, Thiévenaz Odile. Прогрессивная грамматика французского языка.  – Киев: Методика, 1997. – 256p.

Допоміжна література
Grevisse M. Précis de grammaire française. – P. : Duculot, 1990. – 291 p. 
Meillet A. La méthode comparative en linguistique historique. – Paris. : Librairie Honoré Champion, 1966. – 117 p. 
Костюшкина Г.М.	Современные направления во французской лингвистике. - К.: Диана, 1999. – 241 с.
Тарасова А. Н. Практикум по теоретической грамматике: Французский язык / А. Н. Тарасова, Е. А. Рощупкина, Н. Б. Кудрявцева. – К.: Вид. Центр КНЛУ, 2003. –204 с.

Інформаційні ресурси в мережі Інтернет 

 De la grammaire traditionnelle à la grammaire dérivationelle : http://dspace.usc.es/bitstream/10347/3394/1/pg_423-436_verba29.pdf 
 Grammaire théorique de la langue française –http://tinread.usb.md:8888/tinread/fulltext/dragan/grammaire.pdf 
La grammaire en théorie et pédagogie. - http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/lfr_0023-8368_1979_num_41_1_6145 7. Syntaxe théorique. - http://french.chass.utoronto.ca/fre378/1_2.html 
Temps et verbe: théorie des aspects, des modes, et des temps : suivi de L'architectonique du temps dans les langues classiques. - http://books.google.ru/books/about/Temps_et_verbe.html
http://www.cours.fse.ulaval.ca/frn-19972/frnarbre7/5rangs/ph/conn/theo/phtheo.html
http://www.persee.fr/web/revues/home/prescript/article/lfr_0023-8368_1979_num_41_1_6148

12. Інформаційні ресурси


1. Закон України «Про вищу освіту»
1. [bookmark: o3]Постанова КМУ: Про розроблення державних стандартів вищої освіти закону   України «про вищу освіту» від 7 серпня 1998 р. № 1247                
1. Комплекс нормативних документів для розробки складових систем стандартів вищої освіти: затверджено наказом міністерства освіти України від 31.07.1998 р. № 285.
1. Постанова кму: перелік напрямів, за якими здійснюється підготовка фахівців у вищих навчальних закладах за освітньо-кваліфікаційним рівнем бакалавра від 13 грудня 2006 р. № 1719
1. ОПП ІІФ
1. Навчальний план ІІФ
1. положення: «Про порядок та методику проведення семестрових (курсових) екзаменів і заліків в ужгородському національному університеті» 
1. Положення: «про систему оцінювання навчальної діяльності, порядок переведення, відрахування та поновлення студентів, які навчаються за кредитно-модульною системою організації навчального процесу».
1. Положення: «Про організацію навчального процесу в державному вищому навчальному закладі "ужгородський національний університет» 
1. Концепції освітньої діяльності Ужгородського національного університету




Додаток 2

Результати перегляду 
робочої програми навчальної дисципліни


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										       (підпис)           (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)



Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  	
									        (підпис)          (Прізвище ініціали)


Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).
                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)
протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 
  										        (підпис)         (Прізвище ініціали)


